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II

(Information)

JOINT DECLARATIONS

Joint Declaration of the European Parliament, the Council of the European Union and the European
Commission

EU Legislative Priorities for 2021

(2021/C 18 1/01)

In the wake of an unprecedented pandemic, the Union and its citizens have proven themselves resilient. However, the recent
resurgence of the coronavirus across Europe shows the overwhelming need for the Member States and the EU institutions
to continue acting with care, solidarity, caution and coordination in managing and overcoming the crisis. Where urgent
legislative changes were needed to protect lives and livelihoods, Europe showed the resolution and competence to quickly
act in the spirit of real European solidarity. The EU has also taken massive action to counter the socio-economic effects of
the pandemic, with the adoption of a Multiannual Financial Framework amounting for EUR 1.074 trillion and a recovery
fund ‘NextGenerationEU’ of EUR 750 billion. The Commission will pursue its efforts to ensure widespread availability of
COVID-19 vaccines to all in need.

The strategic priorities that were set out by the EU institutions at the beginning of this mandate — a healthier, greener, more
digital, fairer and social Europe, which does not leave anyone behind — will continue to guide our decisions and actions and
make our societies and economies even more resilient. We remain committed to implementing these priorities,
strengthening the European identity and using the full potential that the Treaties offer.

This Joint Declaration for 2021, which draws on the Commission work programme for the year ahead, demonstrates our
common determination to deliver the practical changes desired by European citizens. It is now time to move from strategy
to implementation. The Joint Declaration draws political attention to key legislative proposals (') that either have already
been presented by the European Commission or will be by the autumn of 2021. The three Institutions will use their best
endeavours to ensure as much progress can be made by the end of the year. They recall the positive contribution of impact
assessments in improving the quality of Union legislation and that initiatives with significant economic, environmental and
social impacts included in the Joint Declaration will, as a general rule, be accompanied by an impact assessment.

The three Institutions agree to give the utmost priority to the following initiatives, in order to achieve as much as possible
by the end of 2021 and to set the building blocks for Europe’s transformation, recovery and future resilience:

1. To implement the European Green Deal, ensuring the climate transition is just and that nobody is left behind,
enabling the EU to achieve climate neutrality by 2050 and ensure ambitious progress towards that goal by 2030,
preserve bio-diversity, reversing deforestation, making mobility smarter and more sustainable and securing our natural
resources;

2. To shape Europe’s Digital Decade, we will work to create a truly functioning single market for digital services within
safe and ethical boundaries, devising a framework for trustworthy artificial intelligence, developing European leadership
with digital targets for 2030 and a vibrant data economy, developing an EU-wide framework for secure public electronic
identification, strengthen privacy in electronic communications and develop the EU’s cybersecurity competences and
resilience, notably in finance, while pursuing fair digital taxation; we will continue to push forward digitisation notably
with regard to education, training and health as well as to Europe’s digital sovereignty and innovative capacity;

(") Under the Ordinary Legislative Procedure.
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To deliver an economy that works for people, ensuring that the recovery reaches the whole society, by deepening
the single market and strengthening our industries, striving for more social fairness and prosperity, mitigate the
negative consequences of the crisis for vulnerable social groups, renew our commitment to a vibrant and economically
strong cultural sector. At the same time, deepen the Economic and Monetary Union, strengthen the resilience and
sustainability of Europe’s banks and capital markets, ensure more transparency on the taxation of multinational
businesses; and ensure fair competition within the EU and on the global stage;

To make Europe stronger in the world, we will strengthen Europe’s brand of responsible leadership globally and
strong partnership; we also stand ready to give a strong renewed impetus to our transatlantic relations. We promote
international trade rules that are properly enforced and provide for a level playing field;

To promote a free and safe Europe, we will work to agree on a new pact on asylum and migration, to ensure
migration is addressed in a comprehensive way, and the effective control of our external borders; protect free
movement through strengthening the Schengen framework; enhance Europe’s response to health crises. We will act
decisively to prevent the spread of terrorist content and child sexual abuse online;

To protect and strengthen our democracy and defend our common European values, we will continue
strengthening the EU’s capacity to uphold and protect the rule of law and fundamental rights and freedoms and
protecting citizens against emerging threats and crimes. We will improve the rules on European political parties and
foundations, as well as on political advertising. We will ensure greater cooperation in gathering evidence in criminal
proceedings and take new steps to pursue equality for men and women in the workplace.

Further, we recall our commitment:

To the implementation of the roadmap towards the introduction of new own resources;

To work for a Europe free from discrimination, with equal rights and opportunities for all;

To pursue reinvigorated enlargement and neighbourhood policies and a comprehensive strategy with Africa;

To tackle money laundering and the financing of terrorism, tax fraud, evasion and avoidance as well as ensuring a sound
and fair tax system;

To engage with citizens so they have a greater say on the future of Europe including via the upcoming Conference on
the Future of Europe.

The three Institutions will work together on all pending proposals, guided by the principles of European added-value,
subsidiarity and proportionality. We will continue moving forward with resolution and competence so that Europe can
deliver for its citizens when and where it matters most.

We are committed to the proper implementation and enforcement of existing legislation.

We, as Presidents of the European Parliament, the Council of the European Union and the European Commission, will
regularly monitor the timely and efficient implementation of this Joint Declaration.
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CbcTaBeHO B BproKceIt Ha fieceTy ieKeMBpH [1Be XWISIIM U [BafleceTa TOMMHa.

Hecho en Bruselas, el diez de diciembre de dos mil veinte.

V Bruselu dne desatého prosince dva tisice dvacet.

Udferdiget i Bruxelles den tiende december to tusind og tyve.

Geschehen zu Briissel am zehnten Dezember zweitausendzwanzig.

Kahe tuhande kahekiimnenda aasta detsembrikuu kiimnendal paeval Briisselis.

Eywe otig Bpu&éNhec, otig déka Aekepfpiou dUo yihtadeg eikoot.

Done at Brussels on the tenth day of December in the year two thousand and twenty.
Fait a Bruxelles, le dix décembre deux mille vingt.

Arna dhéanambh sa Bhruiséil, an deichiii I4 de mhi na Nollag an bhliain dhd mhile fiche.
Sastavljeno u Bruxellesu desetog prosinca godine dvije tisuce dvadesete.

Fatto a Bruxelles, addi dieci dicembre duemilaventi.

Brisel€, divi tiikstosi divdesmita gada desmitaja decembri.

Priimta du tiikstanciai dvidesimty mety gruodzio desimta dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-huszadik év december havanak tizedik napjan.

Maghmul fi Brussell, fl-ghaxar jum ta’ Dicembru fis-sena elfejn u ghoxrin.

Gedaan te Brussel, tien december tweeduizend twintig.

Sporzadzono w Brukseli dnia dziesigtego grudnia roku dwa tysigce dwudziestego.
Feito em Bruxelas, em dez de dezembro de dois mil e vinte.

Intocmit la Bruxelles la zece decembrie doud mii doudzeci.

V Bruseli desiateho decembra dvetisicdvadsat.

V Bruslju, dne desetega decembra leta dva tiso¢ dvajset.

Tehty Brysselissd kymmenenteni pdivind joulukuuta vuonna kaksituhattakaksikymmenta.

Som skedde i Bryssel den tionde december ar tjugohundratjugo.
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Por ¢l Parlamento Europeo
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Fir das Europiische Parlament
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Par le Parlement européen
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Za Radu Evropské unie
For Rédet for Den Europeiske Union
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For the Council of the European Union
Pour le Conseil de I'Union curopéenne
Thar ceann na Comhairle
Za Vijeée Furopske unije
Per il Consiglio dell'Unione curopea
Eiropas Savienibas Padomes varda
Furopos Sqjungos Tarybos vardu
Az Eurdpai Unié Tandcsa részérdl
Ghall-Kunsill ta’ I-Unjoni Ewropea
Voor de Raad van de Europese Unie
W imieniu Rady Unii Europejskiej
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Pentru Consiliul Uniunii Europene
Za Radu Eurdpskej unie
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Por la Comisién Europea
Za Evropskou komisi
For Europa-Kommissionen
Fiir die Europdische Kommussion
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For the European Commission
Par la Commission européennc
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Za Europsku komisiju
Per la Commissione europes
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Europos Komisijos vardu
az Eurdpai Bizottsdg részérol
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Euroopan komission puolesta
For Europeiska kommissionen
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